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ОСОБЛИВОСТІ РОБОТИ ЗІ ЗДОБУВАЧАМИ ОСВІТИ 
РІЗНИХ ПОКОЛІНЬ (X, Y, Z) 

 
Коваль М. О., Абасалієва О. М. 

Харківський національний медичний університет, м. Харків 
 
Сучасний освітній процес має враховувати потреби здобувачів освіти 

різних поколінь, сформованих соціальними, економічними та технологічними 
змінами.  

Теорія поколінь була розроблена американськими вченими 
В. Штраусом і Н. Хоувом у 1991 році. Відповідно до теорії, кожному 
поколінню притаманна своя психологічна специфіка, яка залежить від подій, 
що відбуваються у світі. 

Покоління X (1965–1980) зростало в умовах соціальної та економічної 
нестабільності, що сформувало їхню самостійність і прагматичність. Вони 
цінують стабільність, традиційні цінності й готові до змін, коли це необхідно. 
Менш залежні від технологій, вони надають перевагу роботі, що забезпечує 
стабільний дохід, прагнучи балансу між професійним і особистим життям. 

Покоління Y, або міленіали (1981–1996), виросло в епоху глобалізації 
та цифрових технологій. Вони прагнуть самореалізації, цінують гнучкість 
і моральне задоволення від роботи. Соціально активні й відкриті до командної 
роботи, міленіали легко адаптуються до нових викликів, але через високі 
очікування часто стикаються зі стресом і невпевненістю. 

Покоління Z (1997–2012) – перше покоління цифрової епохи, яке 
не уявляє життя без інтернету й смартфонів. Вони швидко адаптуються 
до технологій, креативні й прагнуть індивідуальності. Однак надлишок 
інформації може викликати тривожність і знижувати увагу. Для них важливі 
свобода самовираження, вибору та визнання їхньої унікальності. 

Педагогічні технології для різних поколінь в освітньому процесі мають 
враховувати їхні психологічні особливості, життєвий досвід і підходи 
до навчання, які відповідають специфіці епохи, в якій вони зростали. 

Покоління X звикло до традиційних методів навчання, які 
передбачають чітку структуру, дисципліну та конкретний результат, 
сприймають навчання як практичну необхідність, а тому надають перевагу 
методам, які допомагають отримати прикладні знання. Лекції, семінари 
та індивідуальні завдання є для них зрозумілими й ефективними. Важливою 
складовою освітнього процесу для них є ситуаційний аналіз, практичні кейси 
й структурована подача матеріалу. Найкраще вони працюють із друкованими 
підручниками, роблять конспекти, аналізують ситуації, і для них особливо 
важливим є поступовий і логічний виклад знань. 

Покоління Y прагне, щоб навчання було не лише корисним, але 
й цікавим, з можливістю практичного застосування. Їм підходять методи 
проєктного навчання, командна робота, вебінари та інтерактивні завдання. 
Важливим аспектом є розвиток м’яких навичок – критичного мислення, 
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комунікації та вміння працювати в команді. У навчальному процесі вони 
охоче використовують цифрові інструменти, мультимедійні матеріали, 
онлайн-курси та платформи, які надають можливість гнучкого навчання 
в будь-який час і в будь-якому місці. 

Покоління Z краще сприймають динамічні, інтерактивні та практичні 
підходи. Для них важливо використовувати цифрові інструменти, онлайн-
платформи, гейміфікацію та елементи віртуальної реальності. Візуальні 
матеріали, такі як відео, інфографіки та інтерактивні симуляції, допомагають 
їм краще засвоювати інформацію. Їм потрібні короткі, структуровані завдання, 
що дозволяють швидко досягати результату. Крім того, вони віддають 
перевагу індивідуалізованому підходу до навчання, де можна обирати темп 
і спосіб засвоєння знань за допомогою мобільних додатків, інтерактивних 
платформ і мультимедійного контенту. 

Таким чином, кожне покоління потребує особливого підходу 
до організації освітнього процесу. Розуміння цих особливостей дозволяє 
зробити освітній процес максимально ефективним та результативним для всіх 
вікових груп. 

 
 

РИЗИКИ ЗАСТОСУВАННЯ ЗДОБУВАЧАМИ ВИЩОЇ ОСВІТИ 
ОНЛАЙН-ПЕРЕКЛАДАЧІВ ТА ШТУЧНОГО ІНТЕЛЕКТУ 

ДЛЯ ПЕРЕКЛАДУ ТЕРМІНІВ НА ЗАНЯТТЯХ 
З ЛАТИНСЬКОЇ МОВИ ТА МЕДИЧНОЇ ТЕРМІНОЛОГІЇ 

 
Колісник М. І. 

Харківський національний медичний університет, м. Харків 
 
У дослідженні розглядаються проблеми, пов’язані із використанням 

здобувачами вищої освіти онлайн-перекладачів та штучного інтелекту для 
перекладу анатомо-гістологічних, клінічних та фармацевтичних термінів. 
Наведено результати аналізу точності перекладу, здійсненого 
за допомогою Google-перекладача, ChatGPT та ШІ Gemini, які 
демонструють значні ризики некоректного перекладу спеціалізованої 
термінології. Сучасні здобувачі вищої освіти активно інтегрують сучасні 
технології в освітній процес. Однак, попри зручність сучасних технологій, 
точність перекладу спеціалізованих термінів залишається недостатньою, 
що створює труднощі у навчанні та засвоєнні греко-латинської медичної 
термінології.  

У межах дослідження було проаналізовано точність перекладу 
близько 100 анатомо-гістологічних клінічних і фармацевтичних термінів 
(назви органів, тканин, патологічних станів та процесів) за допомогою 
трьох інструментів: Google-перекладач, ChatGPT та ШІ Gemini. 
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